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Kumanda elemanları

Kumanda elemanları

1

4

2

3

7

6
15

9

14

5

8

10

11

12

13

1 Çekirdek haznesi kapağı
2 Su deposu kapağı
3 Aroma koruma kapaklı çekirdek haznesi
4 Su haznesi
5 Yüksekliği ayarlanabilen Cappuccino  

ağızlığı
6 Telve haznesi
7 Artık su kabı
8 Fincan platformu

9 Çekilmiş kahve için doldurma hunisi
10 Aksesuar bölmesi kapağı
11 Öğütme derecesi ayarı için döner düğme
12 Sıcak su ağzı
13 Çekilmiş kahve için ölçek kaşığı
14 Yüksekliği ve genişliği ayarlanabilen kahve 

ağzı
15 Şebeke şalteri ve şebeke kablosu  

(Cihazın yanı)
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Kumanda elemanları

31 2

4

5

Cihaz üst kısmı
1 Q  Açma/Kapama düğmesi
2 g  Rotary Switch (Döner Şalter)
3 O  P düğmesi (Programlama)

Ön
4 Ekran
5 Düğmeler (Düğmelerin fonksiyonları ilgili ekran 

göstergesine bağlıdır)
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Önemli bilgiler

Önemli bilgiler

Makine, evde özel kullanım için tasarlanmış ve geliştirilmiştir. Yal-
nızca kahve hazırlamak ve süt veya su ısıtmak için kullanılabilir. Diğer 
tüm kullanımlar amacına uygun değildir. JURA Elektroapparate AG, 
amacına uygun olmayan kullanım sonucu meydana gelenler için 
sorumluluk üstlenmez.

Makine kullanılmadan önce kullanım kılavuzu tamamen okunmalı 
ve dikkate alınmalıdır. Kullanım kılavuzunun dikkate alınmaması 
sonucu meydana gelen hasar veya kusurlar için garanti hakkı orta-
dan kalkar. Kullanım kılavuzu makinenin yakınında bulundurulmalı 
ve sonraki kullanıcılara verilmelidir.

Aşağıdaki önemli güvenlik talimatlarını dikkatlice okuyup uygulayı-
nız.

Elektrik çarpması sonucu hayati tehlike şu şekilde önlenebilir:

 U Makineyi asla hasarlı bir şekilde veya hasarlı elektrik kablosu 
ile çalıştırmayınız.

 U Hasar olduğuna dair işaretler olduğunda (örneğin yanık 
kokusu), makineyi hemen şebekeden ayırıp ve Jura Servisine 
başvurunuz.

 U Makinenin elektrik kablosu hasar gördüğünde, doğrudan 
JURA'da veya yetkili JURA Servisinde onarılmalıdır.

 U IMPRESSA ve elektrik kablosunun sıcak yüzeylerin yakınında 
bulunmamasına dikkat ediniz.

 U Elektrik kablosunun sıkışmamasına veya sivri kenarlarda aşın-
mamasına dikkat ediniz.

 U Makineyi asla kendiniz açıp onarmayınız. Makinede kullanım 
kılavuzunda belirtilmeyen değişiklikler yapmayınız. Makine, 
akım taşıyan parçalar içerir. Açılması halinde hayati tehlike söz 
konusudur. Onarımlar yalnızca yetkili JURA Servisleri tarafın-
dan orijinal yedek parçalar ve aksesuarlarla yapılabilir.

 U Cihazı güvenli bir şekilde tamamen şebeke ağından ayırmak 
için öncelikle IMPRESSA'yı Açma/Kapama tuşu ile kapatın ve 
daha sonra şebeke şalterini kapatın. En son olarak fişi prizden 
çekin.

Amacına uygun kullanım

Güvenliğiniz için

J
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Önemli bilgiler

Cappuccino ağızlığında yanma ve haşlanma tehlikesi mevcuttur:

 U Cihazı çocukların erişemeyeceği yerlere koyun.

 U Sıcak parçalara dokunmayın. Bu amaçla yerleştirilmiş tuta-
makları kullanın.

 U Cappuccino ağızlığının doğru olarak monte edildiğinden ve 
temiz olduğundan emin olun. Eğer montaj doğru değilse veya 
tıkanmalar varsa, Cappuccino ağızlığını veya parçalarını söke-
bilirsiniz.

Hasarlı bir makine güvenli değildir ve yaralanmalara ya da yangına 
neden olabilir. Hasarları ve böylece meydana gelebilecek yaralanma-
ları ve yangın tehlikelerini önlemek için:

 U Asla elektrik kablosunun gevşek bir şekilde aşağı sarkmasına 
izin vermeyiniz. Elektrik kablosu düşüp takılma tehlikesi oluş-
turabilir veya hasar görebilir.

 U IMPRESSA'yı yağmur, don ve doğrudan güneş ışınları gibi hava 
koşullarına karşı koruyunuz.

 U IMPRESSA'yı, elektrik kablosunu ve bağlantıları suya daldırma-
yınız.

 U IMPRESSA'yı ve münferit parçalarını bulaşık makinesine koy-
mayınız.

 U IMPRESSA'nızı temizlik çalışmalarından önce şebeke şalterin-
den kapatın. IMPRESSA'yı her zaman nemli, ancak asla ıslak bir 
şekilde silmeyiniz ve sürekli sıçrayan sulara karşı koruyunuz.

 U Makineyi yalnızca model etiketinde belirtilen şebeke gerili-
mine bağlayınız. Model etiketi IMPRESSA makinenizin altına 
iliştirilmiştir. Diğer teknik verileri bu kullanım kılavuzunda 
bulabilirsiniz. Tip levhazı IMPRESSA'nızın altında bulunmakta-
dır. Daha fazla teknik veri için bu kullanım kılavuzuna başvura-
bilirsiniz (Bölüm 9 »Teknik veriler«).

 U Yalnızca orijinal JURA bakım ürünleri kullanınız. JURA tarafın-
dan belirgin bir şekilde önerilmeyen ürünler IMPRESSA'ya 
hasar verebilir.

 U Katkı maddeleri ile işlenmiş veya karamelize edilmiş kahve 
çekirdekleri kullanmayınız.

 U Su haznesine yalnızca temiz, soğuk su doldurunuz.

 U Uzun süre kullanmayacağınız zaman cihazı şebeke şalterinden 
kapatın.
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Önemli bilgiler

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel becerileri ya da

 U bilgi veya deneyim sahibi olmamaları nedeniyle

 U makineyi güvenli bir şekilde
kullanamayacak kişiler ve çocuklar, makineyi gözetimsiz veya 
sorumlu bir kişinin talimatları olmadan kullanamaz.

CLARIS Blue filtre kartuşunun güvenli kullanımı:

 U Filtre kartuşlarını çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız.

 U Filtre kartuşlarını kapalı ambalajları içerisinde kuru bir şekilde 
depolayınız.

 U Filtre kartuşlarını ısı ve doğrudan güneş ışınlarına karşı koru-
yunuz.

 U Hasarlı filtre kartuşları kullanmayınız.

 U Filtre kartuşlarını açmayınız.
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1 Hazırlama ve çalıştırma

1 Hazırlama ve çalıştırma

Bizi İnternette ziyaret edin. JURA Ana sayfasında (www.jura.com) 
cihazınızla ilgili bir kılavuz indirebilirsiniz. Ayrıca IMPRESSA'nız ve 
kahve ile ilgili ilginç ve güncel bilgiler bulabilirsiniz.

IMPRESSA yerleştirilirken aşağıdaki unsurlar dikkate alınmalıdır:

 U IMPRESSA'yı yatay, suya karşı dayanıklı olan bir yüzeyin üze-
rine yerleştirin.

 U IMPRESSA'nızın duracağı yer, aşırı ısınmaya karşı korunacak 
şekilde seçilmelidir. Havalandırma boşluklarının örtülmeme-
sine dikkat edin.

Mükemmel kahve keyfinin yaşanabilmesi için suyun her gün değiş-
tirilmesini öneririz.

Süt, gaz içeren maden suları veya diğer sıvılar su haznesine veya 
makineye hasar verebilir.

T  Su haznesine yalnızca temiz, soğuk su doldurulmalıdır.

T  Su deposunun kapağını açın.
T  Su deposunu çıkartın ve soğuk su ile yıkayın.
T  Su deposunu taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-

leştirin.
T  Su deposunun kapağını kapatın.

Çekirdek haznesinin bir aroma koruma kapağı bulunmaktadır. Böy-
lece kahve çekirdeklerinizin aroması daha uzun süre korunur.

Katkı maddeleri (örn. şeker) ile ilenen kahve çekirdekleri, öğütülmüş 
kahve ve dondurularak kurutulmuş kahve değirmenine hasar verir.

T  Çekirdek haznesine yalnızca sonradan işlenmemiş kahve 
çekirdekleri doldurulmalıdır.

T  Çekirdek haznesinin kapağını açın ve aroma koruma kapa-
ğını çıkartın.

T  Çekirdek haznesinde olabilecek kirleri veya yabancı cisimleri 
temizleyin.

İnternette JURA

Makinenin yerleştirilmesi

Su haznesini doldurma

DİKKAT

Çekirdek haznesini 
doldurma

DİKKAT
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1 Hazırlama ve çalıştırma

T  Çekirdek haznesine kahve çekirdeklerini doldurun ve çekir-
dek haznesi ile aroma korumasının kapağı kapatın.

Hasarlı elektik kablosu ile çalıştırma sonucu elektrik çarpması nede-
niyle hayati tehlike.

T  Makineyi asla hasarlı bir şekilde veya hasarlı elektrik kablosu 
ile çalıştırmayınız.

Koşul: Su deposu ve çekirdek haznesi dolu.
T  Fişi prize takın.

  3  T  IMPRESSA'yı cihazın sağ tarafındaki şebeke şalterinden çalış-
tırın.

  Q  T  IMPRESSA'yı çalıştırmak için Açma/Kapama tuşuna basın.
JURA Logosu görünür. Ardından seçebileceğiniz diller görün-
tülenir.

 E Diğer diller görüntülemek için »Next« tuşuna basın (sağ aşa-
ğıda).

T  İstediğiniz lisanın tuşuna basın, örn. »English«.
Ayarı onaylamak için ekranda kısaca »Saved« görüntülenir.
»Please press the Rotary Switch.«, döner düğme yanar.

T  Cappuccino ağızlığının altına bir kap yerleştirin.
  k  T  Döner düğmeye basın.

»System is filling.«, sistem su ile doldurulur. İşlem otomatik 
olarak durur.
»Please press the Rotary Switch.«

T  Kahve ağzının altına bir kap yerleştirin.
  k  T  Döner düğmeye basın.

»Machine is rinsing.«, cihaz yıkanır. İşlem otomatik olarak 
durur. Ekranda »Please select product:« görüntülenir. 
IMPRESSA'nız artık işletime hazır.

 E Ekranda hazırlayabileceğiniz ürünler görüntülenir.

İlk çalıştırma

J UYARI
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1 Hazırlama ve çalıştırma

CLARIS filtre kartuşu kullanıldığında IMPRESSA'yı kireçten arındır-
maya gerek yoktur. 10° dH su sertliğinden itibaren bir filtre kartuşu-
nun kullanılmasını tavsiye ediyoruz.

 E Eğer kullanılan suyun sertliğini bilmiyorsanız bunu daha sonra 
girmeniz gerekir (Bölüm 1 »Hazırlama ve çalıştırma – Su sertli-
ğini tespit etme«).

 E »Filtreyi yerleştirme« işlemi, kesinti olmadan uygulanmalıdır. 
Böylece IMPRESSA'nın en iyi şekilde çalışması sağlanır.

Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Maintenance settings (3/6)« program seçeneği görüntüle-

nene kadar döner düğmeye basın.
T  »Filter« tuşuna basın.

»Filter«
T  »Active« tuşuna basın.
T  »Save« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.
»Insert filter«.

T  Welcome Pack ile filtre kartuşunuzu uzatın.
T  Uzatmayı yukarıdan filtre kartuşu CLARIS Blue'ya yerleştirin. 
T  Su deposunu çıkartın ve boşaltın.
T  Filtre haznesini açın ve filtre kartuşunu hafif bir baskı ile su 

deposuna yerleştirin.
T  Filtre haznesini kapatın. Sesli olarak yerleşir.

 E Filtrenin etkisi iki ay sonunda sona erer. Su haznesindeki filtre 
tutucunun üzerinde bulunan tarih diski aracılığıyla süre ayar-
lanır.

T  Su deposunu taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-
leştirin.

Filtreyi yerleştirme ve 
etkinleştirme
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1 Hazırlama ve çalıştırma

T  Cappuccino ağızlığının altına (en az 500 ml) bir kap yerleşti-
rin.

T  »Next« tuşuna basın.
»Filter is being rinsed.«, Cappuccino ağızlığından su akar.

 E Filtre yıkamasını istediğiniz zaman iptal edebilirsiniz; bunun 
için herhangi bir tuşa basmanız yeterlidir. Filtre temizliğine 
devam etmek içinkdöner düğmeye basın.

 E Suyun rengi az miktarda değişebilir. Bu sağlığa zararlı değildir 
ve tadı etkilemez.

Filtre yıkaması yakl. 500 ml sonra otomatik olarak durur. 
Cihaz ısınır. Ekranda »Please select product:« görüntülenir. 
Filtre etkindir.

 E CLARIS Blue filtre kartuşu kullanıldığında ve bu kartuş prog-
ramlama modunda etkin olduğunda su sertliği ayarlanamaz.

Su sertliği ne kadar yüksekse IMPRESSA'nın kireci de o kadar sık 
giderilmelidir. Bu nedenle su sertliğini ayarlamak önemlidir.

Su sertliği, 1° dH ve 30° dH arasında kademesiz olarak ayarlanabilir.

Teslimat kapsamında bulunan Aquadur® test çubukları ile su sertliği 
tespit edilebilir.

T  Test çubuğunu kısa bir süre için (1 saniye) akan suyun altında 
tutun. Suyu silkeleyin.

T  Yaklaşık 1 dakika bekleyin.
T  Su sertlik derecesini, Aquadur® test çubuğundaki renk deği-

şimleri ve ambalaj üzerindeki açıklamaya göre okuyun.
Artık su sertliğini ayarlayabilirsiniz.

Örnek: Su sertliğini »16 °dH«'dan »25 °dH«'a şu şekilde değiştirirsiniz.
Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«

Su sertliğini tespit etme 
ve ayarlama

Su sertliğini tespit etme

Su sertliğini ayarlama
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1 Hazırlama ve çalıştırma

  g  T  »Maintenance settings (3/6)« program seçeneği görüntüle-
nene kadar döner düğmeye basın.

T  »Water hardness« tuşuna basın.
»Water hardness«

T  Su sertliğini değiştirmek için » < « veya » > « düğmelerine bas-
tırın.

T  »Save« tuşuna basın.
Ayarı onaylamak için ekranda kısaca »Saved« görüntülenir.
»Maintenance settings (3/6)«.

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.
»Please select product:«

Kahve değirmeni kademesiz bir şekilde kahvenizin kavurma derece-
sine ayarlanabilir.

Öğütme derecesi, kahve değirmeni çalışmıyorken ayarlandığında, 
öğütme derecesi ayarı için döner düğme hasar görebilir.

T  Öğütme derecesinin ayarı yalnızca kahve değirmeni çalışırken 
değiştirilmelidir.

Öğütme derecesi ayarının doğru olduğu, kahvenin kahve çıkışından 
eşit bir şekilde akmasından anlaşılır. Ayrıca ince, yoğun bir köpük 
oluşur.

Örnek: Bir Espresso'nun hazırlanışı sırasında öğütme derecesini şu 
şekilde değiştirirsiniz.

T  Aksesuar haznesinin kapağını açın.
T  Kahve ağzının altına bir fincan yerleştirin.
T  »Espresso« tuşuna basın.

Öğütme işlemi başlar. Ekranda »Espresso« görüntülenir.
T  Değirmenin çalışması sırasında öğütme derecesi ayarı 

döner düğmesini istediğiniz pozisyona ayarlayın.
Öğütme derecesi ayarlıdır, Espresso hazırlanır.

T  Aksesuar haznesinin kapağını kapatın.

Kahve değirmenini 
ayarlama

DİKKAT
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2 Hazırlama

2 Hazırlama

 E Bir özel kahve veya süt ürünü ya da sıcak su hazırlanırken, iste-
diğiniz zaman hazırlama işlemini durdurabilirsiniz. Bunun için 
herhangi bir tuşa basın.

 E Öğütme işlemi sırasında ürünlerin kahve sertliğini döner 
düğmeyi çevirerek g seçebilirsiniz: ; (hafif), ;; (yumuşak), 
 ;;; (normal), ;;;; (sert) veya ;;;;; (ekstra).

 E Hazırlama esnasında önceden ayarlanan su miktarı döner 
düğmeyi döndürerek g veya » < « ve » > « tuşlarının basılma-
sıyla değiştirilebilir.

 E Hazırlığın güncel durumu, göstergeden takip edilebilir.

Programlama modunda tüm ürünler için ayarları kalıcı olarak değiş-
tirme imkanınız bulunmaktadır (Bölüm 4 »Programlama modunda 
kalıcı ayarlar – Ürün ayarları«).

Ekranda görüntülenenden daha fazla özel kahve türü hazırlayabilir-
siniz. Döner düğmeyi çevirdiğiniz anda diğer özel kahve türleri dai-
resel olarak görüntülenir. Dairesel görünümden herhangi bir hazır-
lama işlemi başlatılmaması durumunda 5 saniye içinde çıkılır.

Şu özel kahve ürünleri standart olarak ekranda görüntülenir:

 U »Espresso«

 U »Coffee«

 U »Cappuccino«

 U »Latte macchiato«

 U »Hot water«

 U »1 portion milk«

Dairesel görünümdeki ek özel kahve türleri:

 U »Ristretto«

 U »2 espressi«

 U »2 coffees«

 U »2 ristretti«

Hazırlama imkanları



15

2 Hazırlama

»Espresso« ve »Coffee«'nın hazırlanması bu kalıba göre gerçekleşir.

Örnek: Bir kahveyi şu şekilde hazırlarsınız.
T  Kahve ağzının altına bir fincan yerleştirin.
T  »Coffee« tuşuna basın.

Hazırlama işlemi başlar. Kahvenin önceden belirlenmiş su 
miktarı fincana akar.
Hazırlanma otomatik olarak durur, ekranda »Please select 
product:« görüntülenir.

İki kahve türünün hazırlanması ya dairesel görünüm üzerinden ya 
da ilgili hazırlama tuşuna iki kere basılması ile gerçekleştirilir.

Örnek: İki kahveyi şu şekilde hazırlarsınız (dairesel görünüm üzerin-
den).

T  Kahve ağzının altına iki fincan yerleştirin.
  g  T  Dairesel görünüme erişmek için döner düğmeyi çevirin.
  g  T  »2 coffees« görüntülenene kadar döner düğmeye basın.
  k  T  Döner düğmeye basın.

Hazırlama işlemi başlar, kahvenin önceden belirlenmiş su 
miktarı fincanlara akar.
Hazırlanma otomatik olarak durur, ekranda »Please select 
product:« görüntülenir.

 E Düğmeye basarak iki fincan kahveyi şu şekilde hazırlarsınız: 
Kahve ağzının altına iki fincan yerleştirin. Kahve hazırlığını baş-
latmak için »Coffee« tuşuna iki kere basın (2 saniye içerisinde).

IMPRESSA makinesi tek bir düğmeye basıldığında size bir Latte 
macchiato veya Cappuccino hazırlar. Bunun için bardağı veya fincanı 
kaydırmaya gerek yoktur.

Örnek: Bir Latte macchiato'yu şu şekilde hazırlarsınız.
T  Cappuccino ağızlığından koruyucu kapağı çıkartın.
T  Cappucino ağızlığına süt hortumunu takın. Bir Tetrapak süt 

için uzun, süt kabı için kısa hortumu kullanın.
T  Süt hortumunun diğer ucunu Tetrapak süte yerleştirin veya 

bir süt kabı ile birleştirin.

Espresso ve kahve

İki özel kahve ürününün 
hazırlanması

Latte macchiato, 
Cappuccino
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2 Hazırlama

T  Cappuccino ağızlığının altına bir bardak yerleştirin.
T  Cappuccino ağızlığının ayar dairesini süt köpüğü konumuna 

getirin ü.
T  »Latte macchiato« tuşuna basın.

»Latte macchiato«, süt köpüğü hazırlanır.
Hazırlama işlemi, önceden belirlenmiş olan süt miktarına 
erişildiğinde otomatik olarak durur.

 E Ardından sıcak sütün süt köpüğünden ayrıldığı kısa bir mola 
gelir. Böylece bir Latte macciato'nun karakteristik katmanları 
oluşturulabilir. Bu molanın süresini programlama modundan 
belirleyebilirsiniz (Bölüm 4 »Programlama modunda kalıcı 
ayarlar – Ürün ayarları«).

Kahve hazırlığı başlar. Önceden belirlenmiş olan su miktarı 
bardağa akar. Hazırlanma otomatik olarak durur, ekranda 
»Please select product:« görüntülenir

Cappuccino ağızlığının engelsiz olarak çalışması için düzenli olarak 
yıkamanız ve temizlemeniz gerekmektedir (Bölüm 5 »Bakım – Cap-
puccino ağızlığının yıkanması«).

Örnek: Süt köpüğünü şu şekilde hazırlarsınız.

T  Cappuccino ağızlığından koruyucu kapağı çıkartın.
T  Cappucino ağızlığına süt hortumunu takın. Bir Tetrapak süt 

için uzun, süt kabı için kısa hortumu kullanın.
T  Süt hortumunun diğer ucunu Tetrapak süte yerleştirin veya 

bir süt kabı ile birleştirin.

T  Cappuccino ağızlığının altına bir fincan yerleştirin.
T  Cappuccino ağızlığının ayar dairesini süt köpüğü konumuna 

getirin ü.

 E Eğer sütü ısıtmak istiyorsanız, Cappuccino ağızlığının ayar 
dairesini süt pozisyonuna getirin z.

T  »1 portion milk« tuşuna basın.
»1 portion milk«
Cihaz ısındığı anda »Please select product:« görüntülenir.

Sıcak süt ve süt köpüğü
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2 Hazırlama

T  »1 portion milk« tuşuna tekrar basın.
»1 portion milk«, süt köpüğü hazırlanır. Hazırlama işlemi, 
önceden belirlenmiş olan süt miktarına erişildiğinde otoma-
tik olarak durur. Ekranda »Please select product:« görüntüle-
nir.

Cappuccino ağızlığının engelsiz olarak çalışması için düzenli olarak 
yıkamanız ve temizlemeniz gerekmektedir (Bölüm 5 »Bakım – Cap-
puccino ağızlığının yıkanması«).

Öğütülmüş kahve için doldurma hunisinden, ikinci bir kahve (örne-
ğin kafeinsiz) kullanılabilir.

 E Asla iki silme dozaj kaşığı öğütülmüş kahve doldurulmamalı-
dır.

 E Çok ince öğütülmüş kahve kullanılmamalıdır. Aksi takdirde sis-
tem tıkanabilir ve kahve yalnızca damla damla akar.

 E Eğer çekilmiş kahveyi az doldurduysanız »Not enough ground 
coffee« görüntülenir ve IMPRESSA işlemi keser.

 E İstenen kahve türü, öğütülmüş kahve doldurulduktan sonra 
yakl. 1 dakika içerisinde hazırlanmalıdır. Aksi takdirde IMP-
RESSA işlemi iptal eder ve tekrar çalıştırılmaya hazırdır.

İşlenmiş kahve ile yapılan tüm özel kahve ürünlerinin hazırlanması 
bu kalıba göre gerçekleşir.

Örnek: İşlenmiş kahve ile Espresso'yu şu şekilde hazırlarsınız.
T  Kahve ağzının altına bir Espresso fincanı yerleştirin.
T  Çekilmiş kahve için olan doldurma hunisinin kapağını açın.

»Please add ground coffee.«
T  Bir adet silme ölçek kaşığı çekilmiş kahveyi doldurma huni-

sine doldurun.
T  Doldurma hunisinin kapağını kapatın.

»Please select product:«
T  »Espresso« tuşuna basın.

Hazırlama işlemi başlar. Espresso için önceden belirlenmiş 
su miktarı fincana akar. Hazırlanma otomatik olarak durur, 
ekranda »Please select product:« görüntülenir.

Öğütülmüş kahve
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2 Hazırlama

Tüm kahve türlerinin ve sıcak suyun su miktarı kolay ve kalıcı bir 
şekilde fincan büyüklüğüne uyarlanabilir. Aşağıdaki örnekte gösteril-
diği gibi miktar bir kere ayarlanır. Tüm hazırlama işlemlerinde daima 
bu miktar akar.

Tüm özel kahve ürünlerinin ve sıcak suyun su miktarının kalıcı olarak 
ayarlanması bu kalıba göre gerçekleştirilir.

Örnek: Bir kahve için su miktarını şu şekilde sürekli olarak ayarlaya-
bilirsiniz.
Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.

T  Kahve ağzının altına bir fincan yerleştirin.
T  »Coffee« tuşuna basın ve basılı tutun.

»Coffee« ve dolum miktarı gösterilir.
T  »Enough water? Press button« görüntülenene kadar »Coffee« 

tuşuna basılı tutmaya devam edin.
T  »Coffee« tuşunu bırakın.

Hazırlama işlemi başlar ve kahve fincana akar.
T  Fincana yeterli miktarda kahve dolduğu anda herhangi bir 

tuşa basın.
Hazırlama işlemi durur. Ekranda kısa bir süre için »Saved« 
görüntülenir. Bir kahve için ayarlanan su miktarı kalıcı olarak 
kaydedilir. Ekranda »Please select product:« görüntülenir.

 E Bu ayar, işlemin tekrarlanmasıyla her zaman değiştirilebilir.
 E Tüm özel kahve ürünlerinin ve sıcak suyun miktarını program-

lama modundan kalıcı olarak ayarlayabilirsiniz (Bölüm 4 
»Programlama modunda kalıcı ayarlar – Ürün ayarları«).

Su miktarını kalıcı olarak 
fincan büyüklüğüne 
uyarlama
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2 Hazırlama

Kusursuz bir su akışı elde etmek için sıcak su ağızlığını kullanın. Sıcak 
su ağızlığını aksesuar bölmesinin kapağının altında bulabilirsiniz.

Sıcak suyun hazırlanması sırasında şu sıcaklıkları seçebilirsiniz: 
»Low«, »Normal«, »X high«.

Sıcak su sıçramaları nedeniyle yanma tehlikesi.
T  Cilt ile doğrudan temas etmesinden kaçınınız.

T  Cappuccino ağızlığını dikkatlice aşağı çekin.
T  Aksesuar bölmesinin kapağını açın, sıcak su ağızlığını alın ve 

kapağı tekrar kapatın.
T  Sıcak su ağızlığını bağlantı parçasına yerleştirin.
T  Sıcak su ağızlığının altına bir fincan yerleştirin.
T  »Hot water« tuşuna basın.

»Hot water« ve sıcaklık gösterilir.

 E » < « veya » > « tuşuna birkaç kere basarak (yakl. 2 sn içerisinde) 
sıcaklığı kendiniz ayarlayabilirsiniz. Bu ayar keydedilmez.

»Hot water«, sıcak su fincana akar. Hazırlanma otomatik ola-
rak durur, ekranda »Please select product:« görüntülenir.

Sıcak su

J DİKKAT
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3 Günlük çalıştırma

3 Günlük çalıştırma

IMPRESSA'nın çalıştırılmasıyla yıkama işlemi otomatik olarak talep 
edilir ve döner düğmenin basılmasıyla k gerçekleştirilir. Program-
lama modundan, bu ayarı değiştirerek cihazın açılış yıkamasını oto-
matik olarak gerçekleştirmesini sağlayabilirsiniz .

Koşul: IMPRESSA'nız ağ şebekesinden çalıştırılır.
T  Kahve ağzının altına bir kap yerleştirin.

  Q  T  IMPRESSA'yı çalıştırmak için Açma/Kapama tuşuna basın.
Ekranda »Welcome to JURA« görüntülenir. Cihaz ısınır.
»Please press the Rotary Switch.«

  k  T  Döner düğmeye basın.
Cihaz yıkanır. İşlem otomatik olarak durur, ekranda »Please 
select product:« görüntülenir.

IMPRESSA makinesinin uzun süre kullanılabilmesi ve en iyi kahve 
kalitesinin sağlanması için makinenin bakımı her gün yapılmalıdır.

T  Artık su çanağını dışarı çıkartın.
T  Kahve telvesi kabını ve artık su çanağını boşaltın. Her ikisini 

de sıcak su ile yıkayın.
T  Artık su çanağının arkasındaki metal kontakları kurutun.
T  Kahve telvesi kabını ve artık su çanağını boşaltın.
T  Su deposunu berrak su ile yıkayın.
T  Demonte edin ve Cappuccino ağızlığını (Bölüm 5 »Bakım – 

Cappuccino ağızlığının yıkanması«) yıkayın.
T  Makinenin yüzeyini temiz, yumuşak, nemli bir bezle (örn. 

mikro fiber) silin.

IMPRESSA'nızı kapattığınızda, özel kahvenizinveya sütünüzün hazır-
landığı ağızlar temizlenir.

T  Kahve ağzının ve Cappuccino ağızlığının altlarına birer kap 
yerleştirin. 

  Q  T  Açma/Kapama tuşuna basın.
»Machine is rinsing.«, »Milk system is being rinsed.«. Özel 
kahvenizin veya sütünüzün hazırlandığı ağızlar temizlenir. 
İşlem otomatik olarak durur, IMPRESSA kapatılır.

Açma

Günlük bakım

Kapatma
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3 Günlük çalıştırma

 E Eğer IMPRESSA, Açma/Kapama tuşu ile kapatılırsa, cihaz kapalı 
durumdayken 0,1 W'den daha az bir Stand-by enerjisi tüketir. 
Şebeke şalteri üzerinden cihaz tamamen akım şebekesinden 
ayrılabilir.
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4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

Programlama moduna girmek için P tuşuna basın. Döner düğmeyi 
çevirerek ve diğer tuşlara basarak, program seçenekleri arasında 
kolayca dolaşabilir ve istediğiniz ayarı kalıcı olarak kaydedebilirsiniz. 
Şu ayarları uygulayabilirsiniz: 

Program seçeneği Alt seçenek Açıklama
»Maintenance 
status (1/6)«

»Clean«,
»Descale« (sadece filtre 
devre dışıyken), 
»Change the filter« 
(sadece filtre aktifken), 
»Switch-on rinse«,
»Clean the milk 
system« 

T Talep edilen bakım programını buradan başlatın.

»Product settings 
(2/6)«

»Expert mode« T Özel kahve ürünleri veya sıcak su için ayarınızı 
seçin.

»Maintenance 
settings (3/6)«

»Filter«,
»Water hardness« 
(sadece filtre devre 
dışıyken),
»Switch-on rinse«
»Rinse the milk 
system«

T IMPRESSA'nızı CLARIS Blue filtre kartuşu ile mi 
yoksa kartuşsuz mu kullandığınızı seçin. 
T Su sertliğini ayarlayın.
T Başlangıç yıkaması ve süt sisteminin yıkanması 
için ayarları değiştirin.

»Machine settings 1 
(4/6)« 

»Save energy«,
»Switch off after«,
»Units«,
»Factory setting«

T Bir enerji tasarruf modu seçin.
T Ne kadar süre sonra IMPRESSA'nın otomatik 
olarak kapanması gerektiğini ayarlayın.
T Su miktarının birimini seçin.
T Tüm ürünlerin kalıcı olarak ayarlanmış değerle-
rini fabrika ayarlarına geri döndürün.

»Machine settings 2 
(5/6)«

»Choose language«,
»Display«,
»Colour scheme«

T Dilinizi ve ekranın arka plan rengini seçin.

»Information (6/6)« »Product counter«,
»Maintenance 
counter«,
»Version«

T Tüm hazırlanan özel kahve ürünleri için genel 
görünüme bakın ve uygulanan bakım programla-
rının sayısını sorgulayın.
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4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

»Product settings (2/6)« program seçeneğinde, tüm özel kahve ürün-
leri ve sıcak su için farklı ayarlar yapabilirsiniz. Şu ayarlar mümkün-
dür:

Ürün Sıcaklık Kahve sertliği Miktarı
Ristretto,
Espresso,
Kahve

»Normal«, »High« ; »hafif«,
;; »yumuşak«,
;;; »normal«,
;;;; »sert«,
;;;;; »ekstra«

Dolum miktarı:
»25 ml« – »240 ml«

İki Ristretto,
İki Espresso,
İki kahve

»Normal«, »High« – Dolum miktarı:
»25 ml« – »240 ml«
(fincan başına)

Latte 
macchiato,
Cappuccino

»Normal«, »High« ; »hafif«,
;; »yumuşak«,
;;; »normal«,
;;;; »sert«,
;;;;; »ekstra«

Süt miktarı:
»3 sec.« – »120 sec.«
Ara: »0 sec.« – »60 sec.«
Dolum miktarı:
»25 ml« – »240 ml«

Süt miktarı – – »3 sec.« – »120 sec.«
Sıcak su »Low«, »Normal«, 

»X high«
– »25 ml« – »450 ml«

Örnek: Bir Latte macchiato'nun süt miktarını »16 sec.«'dan »20 sec.«'a, 
bekleme süresini »30 sec.«'dan »40 sec.«'a ve su miktarını »45 ml«'dan 
»40 ml«'a şu şekilde değiştirebilirsiniz.
Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Product settings (2/6)« program seçeneği görüntülenene 

kadar döner düğmeye basın.
T  »Expert mode« tuşuna basın.

»Expert mode«

 E Sonraki adımda, ayarın yapılacağı ürünün düğmesi seçilir. 
Burada ürün hazırlanmaz.

T  »Latte macchiato« tuşuna basın.
»Latte macchiato«

T  »Amount of milk« tuşuna basın.

Ürün ayarları
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4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

T  Süt miktarını ayarını »20 sec.« olarak değiştirmek için » < « 
veya » > « düğmelerine bastırın.

T  »Save« tuşuna basın.
Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.

T  »Volume« tuşuna basın.
T  Doldurma miktarı ayarını »40  ml« olarak değiştirmek için 

» < « veya » > « düğmelerine bastırın.
T  »Save« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.
T  »Next« tuşuna basın.
T  »Interval« tuşuna basın.
T  Bekleme süresi ayarını »40 sec.« olarak değiştirmek için » < « 

veya » > « düğmelerine bastırın.
T  »Save« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.
»Latte macchiato«

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.
»Please select product:«

»Maintenance settings (3/6)« program seçeneğinde şu ayarları yapa-
bilirsiniz:

 U »Filter«

 U CLARIS Blue filtre kartuşunu aktive edin (Bölüm 1 »Hazırlama 
ve çalıştırma – Filtreyi yerleştirme ve etkinleştirme«).

 U »Water hardness«

 U Eğer filtre kartuşu kullanmıyorsanız su sertliğini ayarlamanız 
gerekir (Bölüm 1 »Hazırlama ve çalıştırma – Su sertliğini ayar-
lama«).

 U »Switch-on rinse« / »Manual«

 U Açma yıkaması el ile tetiklenmelidir.

 U »Switch-on rinse« / »Automatic«

 U Açma yıkaması otomatik olarak tetiklenir.

 U »Rinse the milk system« / »After 10 min.«

 U Süt sisteminin yıkanması, sütlü bir kahve hazırlandıktan 10 
dakika sonra talep edilir.

 U »Rinse the milk system« / »Immediate«

 U Süt sisteminin yıkanması, sütlü bir kahve hazırlandıktan 
hemen sonra talep edilir.

Bakım ayarları
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4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

Örnek: Süt sisteminin yıkamasının hemen sütlü özel kahve ürünü-
nün hazırlanmasının arkasından gerçekleşmesini şu şekilde ayarlar-
sınız. 
Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Maintenance settings (3/6)« program seçeneği görüntüle-

nene kadar döner düğmeye basın.
T  »Rinse the milk system« tuşuna basın.

»Rinse the milk system«
T  »Immediate« tuşuna basın.
T  »Save« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.
»Maintenance settings (3/6)«

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.
»Please select product:«

»Machine settings 1 (4/6)« / »Save energy« program seçeneğinde, 
enerji tasarruf modu (Energy Save Mode, E.S.M.©) sürekli olarak 
ayarlanabilir:

 U »Inactive«

 U Tüm kahve türleri, sütlü kahve türleri ve sıcak su, bekleme 
süresi olmadan hazırlanabilir.

 U Süt hazırlama işleminden önce cihaz ısınır.

 U »Active« (%40'a kadar enerji tasarrufu)

 U Son hazırlama işleminden sonra IMPRESSA tekrar ısınmaz. 
Tasarruf sıcaklığına ulaşıldığında, bu durum ekranda »Save 
energy« mesajı ile görüntülenir. Bu, birkaç dakika sürebilir.

 U Kahve, sıcak su ve süt hazırlama işleminden önce cihaz ısınır.

Örnek: Enerji tasarruf modunu »Inactive«'dan »Active«'a şu şekilde 
değiştirirsiniz.
Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Machine settings 1 (4/6)« program seçeneği görüntülenene 

kadar döner düğmeye basın.
T  »Save energy« tuşuna basın.

»Save energy«

Enerji tasarrufu modu
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4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

T  »Active« tuşuna basın.
T  »Save« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.
»Machine settings 1 (4/6)«

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.
»Please select product:«

IMPRESSA makinesinin otomatik kapanma işlevi kullanılarak enerji 
tasarrufunda bulunulabilir. Bu işlev etkin olduğunda, IMPRESSA 
makinede yapılan son işlemden sonra ayarlanan süre sonunda oto-
matik olarak kapanır.

Otomatik kapatmayı 15 dakika veya 0,5-15 saat olarak ayarlayabilirsi-
niz.

Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Machine settings 1 (4/6)« program seçeneği görüntülenene 

kadar döner düğmeye basın.
T  »Switch off after« tuşuna basın.

»Switch off after«
T  Ayarı onaylamak için » < « veya » > « düğmelerine bastırın.
T  »Save« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.
»Machine settings 1 (4/6)«

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.
»Please select product:«

Su miktarının birimi »ml« cinsinden »oz« cinsine değiştirilebilir.

Örnek: Su miktarının birimini »ml«'dan »oz«'a şu şekilde değiştirirsi-
niz.
Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Machine settings 1 (4/6)« program seçeneği görüntülenene 

kadar döner düğmeye basın.
T  »Units« tuşuna basın.

»Units«

Otomatik kapanma

Su miktarı birimi
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T  »oz« tuşuna basın.
T  »Save« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.
»Machine settings 1 (4/6)«

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.
»Please select product:«

»Machine settings 1 (4/6)« / »Factory setting« program seçeneğinde 
farklı ayarları fabrika ayarına geri döndürebilirsiniz:

 U »Machine«

 U Tüm müşteri ayarları (»Filtre« hariç) fabrika ayarlarına geri 
döndürülür. Ardından IMPRESSA'nız kapanır.

 U »Products«

 U Tüm ürünlerin ayarları (su miktarı, aroması, sıcaklığı, vs.) 
teker teker fabrika ayarlarına geri döndürülebilir. İlgili ikili 
ürün de fabrika ayarına geri döndürülür.

 U »All products«

 U Tüm ürünlerin ayarları (su miktarı, aroması, sıcaklığı, vs.) 
fabrika ayarlarına geri döndürülür.

 U »Display«

 U Tüm belirlenen ekran ayarları fabrika ayarlarına geri döndü-
rülür.

Örnek: »Espresso« değerlerini fabrika ayarlarına şu şekilde döndüre-
bilirsiniz.
Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Machine settings 1 (4/6)« program seçeneği görüntülenene 

kadar döner düğmeye basın.
T  »Factory setting« tuşuna basın.

»Factory setting«
T  »Products« tuşuna basın.
T  »Espresso« tuşuna basın.

»Espresso« / »Reset this product to the factory setting?«
T  »Next« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.
»Factory setting«

Ayarları fabrika ayarına 
geri döndürme
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  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.
»Please select product:«

Bu program öğesinde IMPRESSA'nın dili değiştirilebilir.

 E Eğer yanlışlıkla anlamadığınız bir lisan seçtiyseniz, cihazı şu 
şekilde »English« ayarına geri döndürebilirsiniz: Programlama 
moduna girmek için P tuşuna basın. Döner düğme g ile prog-
ram seçeneği »5/6«'yı seçin ve sol üst tuşa basın.

Örnek: Dili »English«'dan »Deutsch«'a şu şekilde değiştirirsiniz.
Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Machine settings 2 (5/6)« program seçeneği görüntülenene 

kadar döner düğmeye basın.
T  »Choose language« tuşuna basın.

»Choose language«
T  »Deutsch« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Gespeichert« görüntülenir.
»Geräteeinstellungen 2 (5/6)«

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.
»Bitte wählen Sie Ihr Produkt:«

Bu program seçeneğinde IMPRESSA'nın ekranının arka plan rengini 
değiştirilebilirsiniz.

Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Machine settings 2 (5/6)« program seçeneği görüntülenene 

kadar döner düğmeye basın.
T  »Colour scheme« tuşuna basın.

»Colour scheme«
T  Ayarı onaylamak için » < « veya » > « düğmelerine bastırın.
T  »Save« tuşuna basın.

Ekranda kısa bir süre için »Saved« görüntülenir.
»Machine settings 2 (5/6)«

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.
»Please select product:«

Dil

Arka plan rengi
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 E Seçilen arka plan rengi, ekranda sadece özel kahve ürünlerinin 
olduğu seçim sayfasında aktiftir.

»Information (6/6)« program seçeneğinde şu bilgileri sorgulayabilir-
siniz:

 U »Product counter«: Hazırlanan özel kahve ürünlerinin, sütlü 
kahve ürünlerinin ve sıcak suların miktarı

 U »Maintenance counter«Bakım durumu ve uygulanan bakım 
programlarının sayısı (Temizlik, kireçten arındırma, filtre deği-
şimi)

 U Gerçekleştirilen Cappuccino temizliğinin sayısı

 U »Version«: Yazılım sürümü

Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
  g  T  »Information (6/6)« program seçeneği görüntülenene kadar 

döner düğmeye basın.
T  »Product counter« tuşuna basın.

Hazırlanan özel kahve türlerinin sayısı gösterilir.
T  »« tuşuna basın.

»Information (6/6)«
  O  T  Programlama modundan çıkmak için P tuşuna bastırın.

»Please select product:«

Bilgi sorgulama
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5 Bakım

IMPRESSA aşağıdaki entegre bakım programlarına sahiptir:

 U Makineyi yıkama (»Switch-on rinse«)

 U Cappuccino ağızlığının yıkanması (»Rinse the milk system«)

 U Cappuccino ağızlığının temizlenmesi (»Clean the milk system«)

 U Filtrenin değiştirilmesi (»Change the filter«)

 U Makineyi temizleme (»Clean«)

 U Makinedeki kireci giderme (»Descale«)

 E Talep edildiğinde süt sisteminin temizlenme, kireçten arındı-
rılma, yıkanma işlemlerini veya filtre değiştirme işlemini ger-
çekleştirin.

 E P tuşuna basarak bakım programlarının (»Maintenance status 
(1/6)«) genel görünümüne erişirsiniz. Çubuğa bağlı olarak 
hangi bakım programının talep edildiğini görebilirsiniz. Eğer 
çubuk tamamen kırmızı dolmuşsa, IMPRESSA 'nız bakım prog-
ramını gerektirir.

 E IMPRESSA süt sisteminin temizlenmesi gerektiğini bildirmez. 
Hijyenik nedenlerden dolayı süt hazırladığınız zaman süt sis-
teminin temizliğini günlük olarak gerçekleştirin.

Yıkama işlemi her zaman el ile tetiklenebilir.

Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
T  Kahve ağzının altına bir kap yerleştirin.

  O  T  P tuşuna basın.
»Maintenance status (1/6)«

T  »Switch-on rinse« tuşuna basın.
»Machine is rinsing.«, kahve ağzından su akar.
Yıkama otomatik olarak durur, ekranda »Please select prod-
uct:« görüntülenir.

Makineyi yıkama
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Her süt hazırlanışından sonra IMPRESSA süt sisteminin yıkanmasını 
talep eder.

Koşul: Ekranda »Rinse the milk system« görüntülenir.
T  Cappuccino ağızlığının altına bir kap yerleştirin.

  k  T  Döner düğmeye basın.
»Milk system is being rinsed.«, Cappuccino ağızlığından su 
akar.
Yıkama otomatik olarak durur, ekranda »Please select prod-
uct:« görüntülenir.

Cappuccino ağızlığının sorunsuz bir şekilde çalışması için, süt hazır-
landığında her günyıkamalısınız. IMPRESSA Cappuccino ağızlığının 
temizlenmesi gerektiğini bildirmez.

Yanlış temizleme maddeleri kullanıldığında makine hasar görebilir 
veya suda artıklar kalabilir.

T  Yalnızca orijinal JURA bakım ürünleri kullanılmalıdır.

 E JURA Cappuccino temizleyicisi uzman mağazalardan temin 
edilebilir.

Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
T  »Clean the milk system« tuşuna basın.

»Cleaning agent for milk system«
T  Bir kabı 250 ml taze su ile doldurun ve bir ölçek kapağı 

(maks. 15 ml) Cappuccino temizleyici ekleyin.
T  Süt hortumunu cihaza daldırın.
T  Cappuccino ağızlığının ayar dairesini süt köpüğü ü veya süt 

konumuna çevirin z.
T  Cappuccino ağızlığının altına başka bir kap yerleştirin.
T  »Next« tuşuna basın.

»Milk system is being cleaned.«, Cappuccino ağızlığından su 
akar.
»Water for cleaning milk system«

T  Kabı düzgünce yıkayın, 250 ml taze su ile doldurun ve süt 
hortumunu içine daldırın.

Cappuccino ağızlığının 
yıkanması

Cappuccino ağızlığının 
temizlenmesi

DİKKAT
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T  Diğer kabı boşaltın ve tekrar Cappuccino ağızlığının altına 
yerleştirin.

T  »Next« tuşuna basın.
»Milk system is being cleaned.«, Cappuccino ağızlığı ve hor-
tum taze su ile yıkanır.
Ekranda »Please select product:« görüntülenir.

T  Cappuccino ağızlığını dikkatlice aşağı çekin.

T  Cappuccino ağızlığını demonte edin.
T  Cappuccino ağızlığının tüm parçalarını akan suyun altında 

iyice temizleyin.
T  Cappuccino ağızlığını yeniden birleştirin.

 E Cappuccino ağızlığının düzgün çalışması için, tüm parçaların 
doğru ve sağlam olarak birbirine yerleştirilmiş olduğundan 
emin olun.

T  Bağlantı parçasına iyice yerleştirin.

 E Filtreden 50 litre su aktıktan sonra filtrenin etkisi sona erer. 
IMPRESSA, bir filtre değişimi talep eder.

 E Filtrenin etkisi iki ay sonunda sona erer. Su haznesindeki filtre 
tutucunun üzerinde bulunan tarih diski aracılığıyla süre ayar-
lanır.

 E CLARIS  filtre kartuşu programlama modunda etkin olmadı-
ğında, filtreyi değişimi için bir talep belirir.

Koşul: Ekranda »Change filter« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
T  »Change the filter« tuşuna basın.

»Change the filter«

 E Eğer filtre değişimine henüz başlamak istemiyorsanız »« 
tuşuna basın. »Change filter« için olan talep sabit kalır.

Cappuccino ağızlığını 
sökün ve yıkayın

Filtreyi değiştirme
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T  »Next« tuşuna basın.
»Change filter«

T  Su deposunu çıkartın ve boşaltın.
T  Filtre tutacağını açın ve eski filtre kartuşunu CLARIS  ve uzat-

masını çıkartın.
T  Uzatmayı yukarıdan yeni filtre kartuşuna yerleştirin. 
T  Filtre kartuşunu, hafif basınç uygulayarak su haznesine yer-

leştirin.
T  Filtre haznesini kapatın. Sesli olarak yerleşir.
T  Su deposunu taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-

leştirin.

T  Cappuccino ağızlığının altına (en az 500 ml) bir kap yerleşti-
rin.

T  Cappuccino ağızlığının ayar dairesini buhar konumuna geti-
rinn.

T  »Next« tuşuna basın.
»Filter is being rinsed.«, Cappuccino ağızlığından su akar.

 E Filtre yıkamasını istediğiniz zaman iptal edebilirsiniz; bunun 
için herhangi bir tuşa basmanız yeterlidir. Filtre yıkamasına 
devam etmek içinkdöner düğmeye basın.

 E Suyun rengi az miktarda değişebilir. Bu sağlığa zararlı değildir 
ve tadı etkilemez.

Filtre yıkaması yakl. 500 ml sonra otomatik olarak durur. 
Cihaz ısınır. Ekranda »Please select product:« görüntülenir.

200  hazırlama veya 80  açma yıkamasından sonra IMPRESSA bir 
temizlik talep eder.

Yanlış temizleme maddeleri kullanıldığında makine hasar görebilir 
veya suda artıklar kalabilir.

T  Yalnızca orijinal JURA bakım ürünleri kullanılmalıdır.

 E Temizleme programı yaklaşık olarak 20 dakika sürer.

 E Temizleme programı durdurulmamalıdır. Aksi takdirde temiz-
leme kalitesi olumsuz etkilenir.

Makineyi temizleme

DİKKAT
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 E JURA temizleme tabletleri uzman mağazalardan temin edile-
bilir.

Koşul: Ekranda »Clean machine« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
T  »Clean« tuşuna basın.

»Clean«

 E Eğer temizleme işlemine henüz başlamak istemiyorsanız »« 
tuşuna basın. »Clean machine« için olan talep sabit kalır.

T  »Next« tuşuna basın.
»Empty coffee grounds container«

T  Artık su çanağını ve kahve telvesi kabını boşaltın ve tekrar 
yerlerine yerleştirin.
»Please press the Rotary Switch.«.

T  Kahve ağzının ve Cappuccino ağızlığının altlarına birer kap 
yerleştirin. 

  k  T  Döner düğmeye basın.
»Machine is being cleaned.«, kahve ağzından su akar.
İşlem kesilir, »Add cleaning tablet«.

T  Çekilmiş kahve için olan doldurma hunisinin kapağını açın.

T  Doldurma hunisinin içerisine bir JURA temizleme tableti 
atın.

T  Doldurma hunisinin kapağını kapatın.
»Please press the Rotary Switch.«.

  k  T  Döner düğmeye basın.
»Machine is being cleaned.«, kahve ağzından ve Cappuccino 
ağızlığından birkaç kere su akar.
İşlem kesilir, »Empty coffee grounds container«.

T  Artık su çanağını ve kahve telvesi kabını boşaltın ve tekrar 
yerlerine yerleştirin.
Temizleme bitirildi. IMPRESSA yeniden işletime hazır.
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IMPRESSA, kullanıma bağlı olarak kireçlenir ve otomatik olarak kire-
cin giderilmesi gerektiğini bildirir. Kireçlenme, suyunuzun sertlik 
derecesine bağlıdır.

Kireç çözücü madde ile cilt veya göz teması sonucunda tahriş mey-
dana gelebilir.

T  Cilt ve göz ile temastan kaçınınız.
T  Kireç çözücü madde temiz su ile durulanmalıdır. Göz ile temas 

durumunda doktora başvurulmalıdır.

Yanlış kireç çözücü maddeler kullanıldığında makine hasar görebilir 
veya suda artıklar kalabilir.

T  Yalnızca orijinal JURA bakım ürünleri kullanılmalıdır.

Kireç giderme işlemi kesintiye uğradığında makinede hasarlar mey-
dana gelebilir.

T  Kireç giderme işlemi tamamlanıncaya dek uygulanmalıdır.

Kireç çözücü madde ile temas sonucu hassas yüzeylerde (örn. mer-
mer) hasarlar meydana gelebilir.

T  Sıçrayan maddeler hemen temizlenmelidir.

 E Kireç çözme işlemi yaklaşık olarak 45 dakika sürer.

 E JURA kireç çözücü tabletler uzman mağazalardan temin edile-
bilir.

 E CLARIS  filtre kartuşu kullanılıyorsa ve bu kartuş etkinse, kireç 
giderme için bir talep belirir.

Koşul: Ekranda »Decalcify machine« görüntülenir.
  O  T  P tuşuna basın.

»Maintenance status (1/6)«
T  »Descale« tuşuna basın.

»Descale«

 E Eğer kireçten arındırma işlemine henüz başlamak istemiyorsa-
nız »« tuşuna basın. »Decalcify machine« için olan talep sabit 
kalır.

T  »Next« tuşuna basın.
»Empty drip tray«

Makinedeki kireci 
giderme

J DİKKAT

DİKKAT

DİKKAT

DİKKAT
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T  Artık su çanağını ve kahve telvesi kabını boşaltın ve tekrar 
yerlerine yerleştirin.
»Pour descaling agent into water tank«.

T  Su deposunu çıkartın ve boşaltın.
T  Bir kap içerisinde 500 ml ile bir blister çanağı içeriğini (3 

JURA-kireç temizleme tableti) tam olarak çözün. Bu birkaç 
dakika sürebilir.

T  Çözeltiyi boş bir su kabu içerisine doldurun ve yerine yerleş-
tirin.
»Please press the Rotary Switch.«

T  Cappuccino ağızlığını çıkartın.
T  Cappuccino ağızlığının bağlantı parçasının altına (en az 500 

ml) bir kap yerleştirin.
  k  T  Döner düğmeye basın.

»Machine is being descaled.«, Cappuccino ağızlığının bağ-
lantı parçasından birkaç kere su akar.
İşlem otomatik olarak durur, »Empty drip tray«.

T  Cappuccino ağızlığının bağlantı parçasının altındaki kabı 
boşaltın.

T  Artık su çanağını ve kahve telvesi kabını boşaltın ve tekrar 
yerlerine yerleştirin.
»Fill water tank«

T  Su deposunu çıkartın ve düzgün bir şekilde yıkayın.
T  Su deposunu taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-

leştirin.
»Please press the Rotary Switch.«

T  Cappuccino ağızlığını yeniden takın.
T  Cappuccino ağızlığının ve kahve ağzının altlarına birer kap 

yerleştirin. 
  k  T  Döner düğmeye basın.

»Machine is being descaled.«, Cappuccino ağızlığından ve 
kahve ağzından su akar.
»Machine is heating.«, »Machine is rinsing.«, kahve ağzından 
su akar.
İşlem otomatik olarak durur, »Empty drip tray«.

T  Artık su çanağını ve kahve telvesi kabını boşaltın ve tekrar 
yerlerine yerleştirin.
Kireçten arındırma bitirildi. IMPRESSA yeniden işletime hazır.
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 E Kireç çözme işleminin beklenmeyen bir şekilde iptal edilmesi 
durumunda su haznesi iyice durulanmalıdır.

Kahve çekirdekleri, çekirdek haznesinin duvarlarında kalabilen hafif 
bir yağ katmanına sahip olabilir. Bu artıklar, kahve sonucunu olum-
suz etkileyebilir. Bu nedenle çekirdek haznesi ara sıra temizlenmeli-
dir.

Koşul: Ekranda »Fill bean container« görüntülenir.
  Q  T  Cihazı Açma/Kapama tuşu ile kapatın.
  3  T  Cihazı şebeke ağından çekin.

T  Çekirdek haznesinin kapağını açın ve aroma koruma kapa-
ğını çıkartın.

T  Çekirdek haznesini kuru, yumuşak bir bezle temizleyin.
T  Çekirdek haznesine kahve çekirdeklerini doldurun ve çekir-

dek haznesi ile aroma korumasının kapağı kapatın.

Su haznesinde kireçlenme olabilir. Su haznesinin sorunsuz bir şekilde 
çalışması için ara sıra kireçten arındırılmalıdır.

T  Su deposunu çıkartın.
T  Eğer bir CLARIS  filtre kartuşu kullanıyorsanız, bu kartuşu 

çıkartın.
T  Haznedeki kireci, piyasada standart olarak bulunan, nötr bir 

kireç çözücü madde ile üreticinin talimarları uyarınca gide-
rin.

T  Su deposunu düzgünce yıkayın.
T  Eğer bir CLARIS  filtre kartuşu kullanıyorsanız, bu kartuşu 

yeniden yerleştirin.
T  Su deposunu taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-

leştirin.

Çekirdek haznesini 
temizleme

Su haznesindeki kireci 
giderme
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6 Ekrandaki mesajlar

Mesaj Nedeni/Sonucu Önlem
»Fill water tank« Su deposu boş. Hazırlık 

yapılamaz.
T Su deposunu doldurun (Bölüm 1  
»Hazırlama ve çalıştırma – Su haznesini 
doldurma«).

»Empty coffee 
grounds 
container«

Telve haznesi dolu. Hazırlık 
yapılamaz.

T Kahve telvesi kabını ve artık su çanağını 
boşaltın (Bölüm 3 »Günlük çalıştırma –  
Günlük bakım«).

»Empty drip 
tray«

Artık su çanağı dolu. Hazırlık 
yapılamaz.

T Artık su çanağını dışarı boşaltın.
T Artık su çanağının arkasındaki metal 
kontakları temizleyin ve kurutun.

»Drip tray not 
fitted«

Artık su kabı yanlış yerleştirilmiş 
veya yerleştirilmemiş. Hazırlık 
yapılamaz.

T Artık su çanağını yerleştirin.

»Please press 
the Rotary 
Switch.«

IMPRESSA bir yıkama veya 
başlatılan bakım programının 
devam ettirilmesini talep 
ediyor.

T Cappuccino yıkama işlemini başlatmak 
için veya bakım programına devam etmek 
için döer tuşa tuşuna basın.

»Fill bean 
container«

Çekirdek haznesi boş. Hazırlık 
yapılamaz.

T Çekirdek haznesini doldurun (Bölüm 1 
»Hazırlama ve çalıştırma – Çekirdek 
haznesini doldurma«).

»Rinse the milk 
system«

IMPRESSA bir süt sistemi 
yıkaması talep ediyor.

T Süt sisteminin yıkama işlemini başlatmak 
için döner düğmeye bastırın.

»Change filter« Filtre kartuşunun etkisi yetersiz. T CLARIS Blue filtre kartuşunu değiştirin 
(Bölüm 5 »Bakım – Filtreyi değiştirme«).

»Clean machine« IMPRESSA bir temizleme işlemi 
talep ediyor.

T Temizlemeyi uygulayın (Bölüm 5  
»Bakım – Makineyi temizleme«).

»Decalcify 
machine«

IMPRESSA bir kireç giderme 
işlemi talep ediyor.

T Kireçten arındırmayı uygulayın (Bölüm 5 
»Bakım – Makinedeki kireci giderme«).

»Not enough 
ground coffee«

Çok az öğütülmüş kahve 
doldurulmuş; IMPRESSA işlemi 
iptal eder.

T Bir sonraki hazırlama işleminde daha çok 
öğütülmüş kahve doldurun (Bölüm 2 
»Hazırlama – Öğütülmüş kahve«).
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7 Arıza giderme

Sorun Nedeni/Sonucu Önlem
Latte macchiato'nun 
hazırlanışında karakte-
ristik üç katman 
oluşmuyor.

– T Cappuccino ağızlığının ayar dairesini en 
sağa, süt köpüğü konumuna döndürün ü.
T Programlama modunda bekleme 
süresini minimum 30 saniye olarak 
ayarlayın (Bölüm 4 »Programlama 
modunda kalıcı ayarlar – Ürün ayarları«).

Süt köpürtüldüğünde 
çok az köpük oluşuyor 
veya Cappuccino 
ağızlığından süt sıçrıyor.

Cappuccino ağızlığı kirli. T Cappuccino ağızlığını yıkayın ve 
temizleyin (Bölüm 5 »Bakım – Cappuccino 
ağızlığının yıkanması«).
T Cappuccino ağızlığının hava emme 
elemanının eksik olup olmadığını kontrol 
edin.
T Hava emme elemanını yıkayın veya 
değiştirin. Welcome Pack içerisinde bir 
yedeği mevcuttur.

Kahve hazırlarken kahve 
sadece damla damla 
akıyor.

Kahve veya öğütülmüş 
kahve çok ince öğütülmüş 
ve sistemin tıkanmasına 
neden oluyor. Ya aynı filtre 
kartuşu birkaç kez 
kullanılmış ya da su 
sertliği programlama 
modunda doğru olarak 
ayarlanmamış.

T Değirmeni daha kaba olarak ayarlayın 
veya önceden daha kaba çekilmiş bir 
kahve kullanın (Bölüm 1 »Hazırlama ve 
çalıştırma – Kahve değirmenini ayar-
lama«).
T Kireçten arındırma uygulayın (Bölüm 5 
»Bakım – Makinedeki kireci giderme«).

Su sertliği ayarlanamı-
yor.

CLARIS  filtre kartuşu 
etkin.

T Programlama modundan filtre kartu-
şunu devre dışı bırakın.

Boş çekirdek kabına 
rağmen »Fill bean 
container« gösterilmi-
yor.

Çekirden kontrolü kirli. T Çekirdek haznesini temizleyin (Bölüm 5 
»Bakım – Çekirdek haznesini temizleme«).

»Empty drip tray« 
sürekli olarak görüntü-
leniyor.

Artık su çanağının metal 
kontakları kirli veya ıslak.

T Artık su çanağının arkasındaki metal 
kontakları temizleyin ve kurutun.
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7 Arıza giderme

Sorun Nedeni/Sonucu Önlem
Su deposu dolu olduğu 
halde »Fill water tank« 
görüntüleniyor.

Su haznesi şamandırası 
sıkışmış.

T Su deposunu kireçten arındırın (Bölüm 5 
»Bakım – Su haznesindeki kireci 
giderme«).

Cappuccino ağızlığın-
dan çok az buhar çıkıyor 
veya hiç çıkmıyor. 
Pompalama gürültüsü 
çok düşük.

Cappuccino ağızlığının 
bağlantı parçası süt 
artıkları veya kireçten 
arındırma işlemi sırasında 
çözülmüş olan kireç 
parçacıklarıyla tıkanmış 
olabilir.

T Cappuccino ağızlığını çıkartın.
T Siyah bağlantı parçasını alyen anahtarı 
yardımı ile çekilmiş kahve için ölçek 
kaşığından söıkün. 
T Bağlantı parçasını düzgünce temizleyin.
T Bağlantı parçasını elle vidalayın.
T Bir alyen anahtarı yardımı ile, ölçek 
kaşığında, maksimum çeyrek döndürme 
ile sıkın.

Kahve değirmeni çok 
gürültülü sesler 
çıkarıyor.

Kahve değirmeninde 
yabancı cisimler var.

T Ülkenizdeki müşteri hizmetleriyle 
iletişime geçin (Bölüm 11 »JURA Yetkili 
Kişiler/ Yasal Bilgiler«).

»ERROR 2« görüntüleni-
yor.

Makine uzun süre 
boyunca soğuğa maruz 
bırakıldığında, ısıtma işlevi 
güvenlik nedenlerinden 
dolayı engellenir.

T Cihazı oda sıcaklığında ısıtın.

Diğer »ERROR« uyarıları 
görüntüleniyor.

– T IMPRESSA'yı şebeke şalterinden kapatın. 
Ülkenizdeki müşteri hizmetlerine 
başvurunuz (Bölüm 11 »JURA Yetkili Kişiler/ 
Yasal Bilgiler«).

 E Arızaların giderilememesi durumunda ilgili ülkedeki müşteri 
hizmetlerine başvurulmalıdır (Bölüm 11 »JURA Yetkili Kişiler/ 
Yasal Bilgiler«).
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8 Taşıma ve çevre yönetmelikleri uyarınca elden çıkarma

IMPRESSA makinesini taşıma esnasında donmaya karşı korumak 
için sistem boşaltılmalıdır.

Koşul: Ekranda »Please select product:« görüntülenir.
T  Cappuccino ağızlığını dikkatlice aşağı çekin.
T  Cappuccino ağızlığının bağlantı parçasının altına bir kap yer-

leştirin.
T  »1 portion milk« tuşuna basın.

»Machine is heating.«
Cihaz ısındığı anda »Please select product:« görüntülenir.

T  »1 portion milk« tuşuna tekrar basın.
»1 portion milk«, bağlantı parçasından sıcak buhar çıkar.

T  Su deposunu çıkartın ve boşaltın.
  g  T  »60 sec.« görüntülenene kadar döner düğmeye basın.

Bağlantı parçasından sistem boşalana kadar buhar çıkar.
»Fill water tank«

  Q  T  Açma/Kapama tuşuna basın.
IMPRESSA kapalı.

Eski makineler çevreye zarar vermeyecek bir şekilde elden çıkarılma-
lıdır.
H
Eski makineler, geri dönüşüme kazandırılması gereken değerli geri 
dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu nedenle eski makineler uygun 
toplama sistemleri aracılığıyla elden çıkarılmalıdır.

Taşıma / Sistemi 
boşaltma

Elden çıkarma
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9 Teknik veriler

9 Teknik veriler

Gerilim 220–240 V ~, 50 Hz
Güç 1450 W
Emniyet kontrolü S

Enerji tüketimi
»Save energy« / »Active«

yakl. 5 Wh

Enerji tüketimi
»Save energy« / »Inactive«

yakl. 12 Wh

Pompa basıncı statik maks. 15 bar
Su haznesi kapasitesi 2,1 l
Çekirdek haznesi kapasitesi 250 g
Telve haznesi kapasitesi maks. 16 porsiyon
Kablo uzunluğu yakl. 1,1 m
Ağırlık 10,9 kg
Ölçüler (G x Y x D) 28,5 × 34,2 × 43,3 cm
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10 İçindekiler

A
Açma

Cihaz  20
Adresler  48
Ağızlık

Cappuccino ağızlığı  4
Akım bağlantısı

Teknik veriler  42
Amacına uygun kullanım  6
Ana sayfa  9
Arıza giderme  39
Arka plan rengi  28
Aroma koruma kapağı

Aroma koruma kapaklı çekirdek haznesi  
4

Artık su kabı  4
Ayarlar

Bakım ayarları  24
Programlama modunda kalıcı ayarlar  22

B
Bakım  30

Günlük bakım  20
Bakım ayarları  24
Bilgi sorgulama  29

C
Çalıştırma, ilk  10
Cappuccino  15
Cappuccino ağızlığı

Temizlenmesi  31
Yıkanması  31

Çekirdek haznesi
Aroma koruma kapaklı çekirdek haznesi  
4
Doldurma  9
kapağı  4
Temizleme  37

Cihaz
Açma  20
Kapatma  20

CLARIS Blue filtre kartuşu
Değiştirme  32
Yerleştirme ve etkinleştirme  11

D
Dil  28
Doldurma

Çekirdek haznesi  9
Su haznesi  9

Doldurma hunisi
Çekilmiş kahve için doldurma hunisi  4

Düğme
Açma/Kapama düğmesi  5
P düğmesi (Programlama)  5

E
Ekran  5
Ekran ayarları  28
Ekrandaki mesajlar  38
Ekran, mesajlar  38
Elden çıkarma  41
Enerji tasarrufu modu  25
Espresso   15

F
Fabrika ayarı

Ayarları fabrika ayarına geri döndürme  27
Filtre

Değiştirme  32
Yerleştirme ve etkinleştirme  11

Fincan platformu  4

G
Güvenlik  6
Güvenlik talimatları  6

H
Hata

Arıza giderme  39
Hazırlama  14, 15

Cappuccino  15
Latte macchiato  15
Öğütülmüş kahve  17
Sıcak su  19
Süt  16

Hazırlanması
Espresso   15
İki özel kahve ürünü  15
Kahve  15
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10 İçindekiler

I
İkili ürün  15
İlk çalıştırma  10
İnternet  9

J
JURA

İnternet  9
Yetkili Kişiler  48

K
Kahve  15
Kahve ağzı

Yüksekliği ve genişliği ayarlanabilen kahve 
çıkışı  4

Kapanma
Otomatik kapanma  26

Kapatma
Cihaz  20

Kireç giderme
Makine  35
Su haznesi  37

Kılavuz  9

L
Latte macchiato  15

M
Makine

Kireç giderme  35
Temizleme  33
Yıkama  30

Makinenin
yerleştirilmesi  9

Müşteri hizmetleri  48

O
Öğütme derecesi

Kahve değirmenini ayarlama  13
Öğütme derecesi ayarı için döner düğme  
4

Öğütülmüş kahve  17
Otomatik kapanma  26

P
Programlama modu  22

Arka plan rengi  28
Ayarları fabrika ayarına geri döndürme  27
Bakım ayarları  24
Bilgi sorgulama  29

Dil  28
Enerji tasarrufu modu  25
Otomatik kapanma  26
Su miktarı birimi  26
Su sertliğini ayarlama  12
Ürün ayarları  23

Programlama modunda kalıcı ayarlar  22

R
Rotary Switch (Döner Şalter)  5

S
Şebeke kablosu  4
Şebeke şalteri  4
Sembol tanımı  3
Sistemi boşaltma  41
Sıcak su  19
Sıcak su ağzı  4
Sıcak süt  16
Sorunlar

Arıza giderme  39
Su deposu

kapağı  4
Su haznesi  4

Doldurma  9
Kireç giderme  37

Su miktarı birimi  26
Su miktarını kalıcı olarak fincan büyüklüğüne 

uyarlama  18
Su sertliği

Su sertliğini ayarlama  12
Su sertliğini tespit etme  12

Su sertliğini tespit etme ve ayarlama  12
Su sertlik derecesi  12
Süt köpüğü  16
Süt sisteminin temizlenmesi

Cappuccino ağızlığının temizlenmesi  31
Süt sisteminin yıkanması

Cappuccino ağızlığının yıkanması  31
Süt, sıcak  16

T
Taşıma  41
Teknik veriler  42
Telefon  48
Telve haznesi  4
Temizleme

Çekirdek haznesi  37
Makine  33
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10 İçindekiler

Temizlenmesi
Cappuccino ağızlığı  31

Toz kahve
Öğütülmüş kahve  17

U
Ürün ayarları  23

Y
Yardım hattı  48
Yerleştirme

Makinenin yerleştirilmesi  9
Yetkili Kişiler  48
Yıkama

Makine  30
Yıkanması

Cappuccino ağızlığı  31
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11 JURA Yetkili Kişiler/ Yasal Bilgiler

11 JURA Yetkili Kişiler/ Yasal Bilgiler

Üretici:
JURA Elektroapparate AG
Kaffeeweltstrasse 10
CH-4626 Niederbuchsiten
Tel.: +41 62 38 98 233

İthalatçı Firma:
Hack Endüstriyel Temsilcilik Ltd. Şti.
Tekstilkent Koza Plaza
A Blok Kat: 11 No: 40
34235 Esenler – İstanbul
Telefon: 0212 438 20 22
Faks: 0212 438 22 26
www.hack.com.tr

 @ Ülkeniz için diğer iletişim bilgilerini çevrimiçi olarak  
www.jura.com sayfasında bulabilirsiniz.

Makine, aşağıdaki yönetmelikler uyarıncadır:

 U 2006/95/AT– Düşük Gerilim Yönetmeliği

 U 2004/108/AT – Elektromanyetik Uyumluluk

 U 2009/125/AT– Enerji Yönetmeliği
Bu cihaz T.C. Çevre ve Orman Bakanlığının EEE Yönetmeliğine 
uygundur.

Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır. Bu kullanım kılavuzunda kul-
lanılan resimler stilize edilmiştir ve makinenin orijinal renklerini gös-
termezler. IMPRESSA ayrıntılarda sapma gösterebilir.

Görüşünüz bizim için önemli! www.jura.com altındaki iletişim bağ-
lantısını kullanın.

Kullanım kılavuzu, telif hakları ile korunan bilgiler içerir. JURA Elekt-
roapparate AG'nin önceden yazılı izni olmayan fotokopi çekmek veya 
başka bir dile çevirmek izinli değildir.

Yönetmelikler

Teknik değişiklikler

Geri bildirim

Telif hakkı

J9.3/tr/20131114


